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Käesolev dokument sisaldab:

- I lisas ülevaadet nõukogu poolt 2005. aasta veebruaris lõplikult vastuvõetud õigustloovatest
aktidest ning II lisas üldsusele kättesaadavaid protokolli kantud avaldusi. Dokumendis on 
samuti esitatud, kui see on asjakohane, vastu hääletanud ja hääletamisest hoidunud 
liikmesriigid, selgitused hääletamise kohta ja hääletusreeglid.

- III lisas ülevaadet muudest nõukogu poolt 2005. aasta veebruaris vastuvõetud aktidest1,
millele on lisatud, kui see on asjakohane, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja 
avaldused, mis nõukogu on otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadaval Interneti-aadressil http://ue.eu.int rubriigis 
"Dokumendid" – "Nõukogu õigusaktide kuuülevaade".

Autentsed on ainult õigusaktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid. Väljavõtteid 
kõnealustest protokollidest saab e-postiaadressilt transparency@consilium.eu.int.

___________________________

  
1 Välja arvatud mõned piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusaktid, ametisse 
nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega seotud 
otsused jne.
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I LISA DG F III ET

I LISA

VEEBRUAR 2005

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD ÕIGUSTLOOVAD 
AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED

HÄÄLETUSTULEMUSED, 
SELGITUSED HÄÄLETAMISE 
KOHTA JA 
HÄÄLETUSREEGLID

2638. nõukogu istung (majandus- ja rahandusküsimused) 
17. veebruaril 2005

Nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
90/434/EMÜ eri liikmesriikide äriühingute ühinemise, 
jagunemise, varade üleandmise ja osade või aktsiate 
vahetamise puhul rakendatava ühise maksustamissüsteemi 
kohta

16276/7/04 REV 7 1/05, 2/05 Ühehäälsus

Nõukogu otsus, millega lubatakse Ühendkuningriigil 
kohaldada väheväärtuslike tahkekütuste puhul vabastust 
kliimamuutuse tasust vastavalt direktiivi 2003/96/EÜ artiklile 
19

5663/05
+ REV 1 (lt)

Ühehäälsus

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
866/2004 ühinemisakti protokolli nr 10 artiklis 2 sätestatud 
korra kohta põllumajanduse ja eraldusjoont ületavate isikute 
suhtes kohaldatavate tingimuste osas

6236/05 3/05 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 88/98 
seoses traalpüügi keelu laiendamisega Poola vetele

5602/05 Kvalifitseeritud 
häälteenamus
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VEEBRUAR 2005

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD ÕIGUSTLOOVAD 
AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED

HÄÄLETUSTULEMUSED, 
SELGITUSED HÄÄLETAMISE 
KOHTA JA 
HÄÄLETUSREEGLID

2639. nõukogu istung (haridus, noored ja kultuur) 21. 
veebruaril 2005

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 
muudetakse direktiivi 94/62/EÜ pakendite ja pakendijäätmete 
kohta

PE-CONS 3601/05
+ COR 1 (pt)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kaasotsustusmenetluse raames pärast teist lugemist 
Euroopa Parlamendis vastuvõetud õigustloov akt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega muudetakse 
otsust 1419/1999/EÜ kultuurisündmusega "Euroopa 
kultuuripealinn" seotud ühenduse meetmete kohta aastateks 
2005 kuni 2019 (22.02.2005)

Viide
Dok 6612/05

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kaasotsustusmenetluse raames pärast teist lugemist 
Euroopa Parlamendis vastuvõetud õigustloov akt

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse 
nõukogu määrust (EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse 
ühenduse tolliseadustik (23.02.2005)

Viide
Dok 6619/05

Kvalifitseeritud 
häälteenamus
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VEEBRUAR 2005

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD ÕIGUSTLOOVAD 
AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED

HÄÄLETUSTULEMUSED, 
SELGITUSED HÄÄLETAMISE 
KOHTA JA 
HÄÄLETUSREEGLID

2642. nõukogu istung (justiits- ja siseküsimused) 24. 
veebruaril 2005

Nõukogu raamotsus infosüsteemide vastu suunatud rünnete 
kohta

15010/04
+ COR 1 (de)
+ REV 1 (es)

4/05 Ühehäälsus

Nõukogu raamotsus, mis käsitleb kuritegevusega seotud tulu, 
kuriteovahendite ja omandi konfiskeerimist 14648/04

+ COR 1 (es)
+ COR 2
+ COR 3 (da)
+ REV 1 (sl)
+ REV 2 (pl)

Ühehäälsus

Nõukogu raamotsus rahaliste karistuste vastastikuse 
tunnustamise põhimõtte kohaldamise kohta

6838/04
+ COR 1 (de)
+ COR 2 (sv)
+ COR 3 (de)
+ COR 4 (sv)
+ REV 1 (pl)

5/05, 6/05, 7/05, 8/05, 
9/05, 10/05, 11/05, 
12/05, 13/05

Ühehäälsus

Nõukogu otsus Schengeni infosüsteemi jaoks mõnede uute, 
sealhulgas terrorismivastast võitlust käsitlevate toimingute 
sisseseadmise kohta

10667/04
+ COR 1 (sv)
+ REV 1 (hu)

14/05, 15/05, 16/05 Ühehäälsus



7684/05 ls,mm/MA/jt 4
I LISA DG F III ET

VEEBRUAR 2005

LÕPLIKULT VASTUVÕETUD ÕIGUSTLOOVAD 
AKTID

HEAKSKIIDETUD 
DOKUMENDID AVALDUSED

HÄÄLETUSTULEMUSED, 
SELGITUSED HÄÄLETAMISE 
KOHTA JA 
HÄÄLETUSREEGLID

2643. nõukogu istung (põllumajandus ja kalandus) 28. 
veebruaril 2004

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
2007/2000, millega kehtestatakse erandlikud 
kaubandusmeetmed Euroopa Liidu stabiliseerimis- ja 
assotsieerimisprotsessis osalevate või sellega seotud maade ja 
territooriumide suhtes

5250/05
+ COR 1 (de)

17/05, 18/05, 19/05, 
20/05

Hääletamisest hoidusid CZ, 
PT
Vastu MT, SE, UK
Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, millega kehtestatakse 
ühenduse mitmeaastane tegevuskava digitaalse infosisu 
juurdepääsetavuse, kasulikkuse ja kasutatavuse 
suurendamiseks Euroopas

PE-CONS 3605/05 21/05 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2000/29/EÜ 
(taimedele või taimsetele saadustele kahjulike organismide 
ühendusse sissetoomise ja seal levimise vastu võetavate 
kaitsemeetmete kohta) IV lisa

6558/05 22/05 Hääletamisest hoidusid FR, 
PT
Kvalifitseeritud 
häälteenamus
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AVALDUS 1/05

Nõukogu ja komisjoni avaldus

"Nõukogu ja komisjon on seisukohal, et direktiivi 90/434/EMÜ artikkel 8 ei võta osanikelt ja 

aktsionäridelt, kes on liikmesriikide residendid, direktiivis sätestatud soodustusi, kui enamusosalus 

omandatakse ühenduse residentidelt ja kolmandate riikide residentidelt."

AVALDUS 2/05

Itaalia avaldus

"Itaalia jätab endale õiguse kohaldada nõukogu direktiivi (millega muudetakse 23. juuli 1990. aasta 

direktiivi 90/434/EMÜ eri liikmesriikide äriühingute ühinemise, jagunemise, varade üleandmise ja 

osade või aktsiate vahetamise puhul rakendatava ühise maksustamissüsteemi kohta) artikli 1 lõike 3 

punktis b määratletud osade või aktsiate vahetamiseks alates nimetatud direktiivi siseriiklikusse 

õigusse ülevõtmise kuupäevast."
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AVALDUS 3/05

Küprose Vabariigi valitsuse avaldus

"Nõustudes nõukogu määruse (EÜ) nr 866/2004 artikli 4 lõike 2 muutmisega, kordab Küprose 

Vabariigi valitsus oma seisukohta, et suverääse võimuna, kellel on õigus teostada õiguspärast 

jurisdiktsiooni kogu Küprose Vabariigi territooriumi suhtes, on ta ainsana pädev kindlaks 

määrama Küprose Vabariigi territooriumile sisenemise ja sealt väljumise kohad. Küprose 

Vabariigi valitsus tuletab meelde, et kõik sadamad ja lennujaamad, mis asuvad Küprose 

Vabariigi piirkondades, mille üle Küprose Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll, on 

kuulutatud suletuks kooskõlas rahvusvahelise õiguse normidega, mida on kinnitanud 

Rahvusvaheline Kohus. Seega ei saa sadamaid ja lennujaamu, mida Küprose Vabariigi 

valitsus pole kuulutanud selgelt avatuks ja lubanud nõuetekohaselt kasutada reisijate ja 

kaupade sisenemise ja väljumise kohana, kasutada õiguspäraselt kaupade sisse ja välja 

liikumiseks."



7684/05 ls,mm/MA/jt 3
II LISA DG F III ET

AVALDUS 4/05

Komisjoni avaldus

"Komisjon avaldab kahetsust, et raamotsuse artikli 6 lõige 2 ei sätesta miinimumkaristust artiklis 2 

kindlaks määratud ebaseadusliku sisenemise eest infosüsteemidesse."
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AVALDUS 5/05

Komisjoni avaldus

"Komisjon on seisukohal, et artikli 1 punkti b alapunktis ii märgitud hüvitisi kehtestavad otsused on 

hõlmatud nõukogu määrusega (EÜ) nr 44/2001 kohtualluvuse ning kohtuotsuste täitmise kohta 

tsiviil- ja kaubandusasjades ning et seetõttu ei tohiks neid käsitada rahaliste karistustena käesoleva 

raamotsuse artikli 1 punkti b mõistes."

AVALDUS 6/05

Nõukogu avaldus

"Nõukogu võtab teadmiseks Saksamaa kavatsuse esitada algatus uue raamotsuse kohta, mis sisaldab 

meetmeid liikmesriikide koostöö kohta liikluseeskirja rikkumistega seotud menetlustes ning hõlmab 

nõukogu kokkuleppe eelnõu (mis käsitleb liikmesriikide koostööd liikluseeskirja rikkumiste ning 

nende eest määratud rahatrahvidega seotud menetlustes) vastavad sätted. Nõukogu käsitleb seda 

ettepanekut eesmärgiga võtta kõnealused meetmed kiiresti vastu."
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AVALDUS 7/05

Nõukogu avaldus

"Nõukogu märgib, et artiklit 5, artikli 7 lõike 2 punkti g ning artikli 20 lõiget 3 käsitlev kokkulepe 

ei piira:

- liikmesriikide seisukohti lahenduste suhtes, mis puudutavad kriminaalasjades 

vastastikust tunnustamist käsitlevaid tulevasi meetmeid, ning

- kriminaalasjades vastastikust tunnustamist käsitlevate olemasolevate meetmete 

tõlgendamist."

AVALDUS 8/05

Saksamaa avaldus artikli 5 lõikes 1 käitumisele, millega rikutakse liikluseeskirja, viitamise 

kohta

"Rikkumistena käsitatakse ainult liikluseeskirja ning liiklusrajatisi kaitsvate eeskirjade rikkumisi, 
mitte üldisi kuritegusid ega üldiste õigusnormide rikkumisi. Seega käsitatakse liiklust reguleerivate 
sätetena ainult selliseid sätteid, mille eesmärk on tagada liiklusohutus või liiklusrajatiste säilimine."

AVALDUS 9/05

Austria avaldus

"Austria deklareerib, et tunnustab artikli 5 lõike 1 viimases taandes märgitud süütegusid käsitlevaid 
otsuseid ja viib need täide vastavalt artikli 5 lõikele 3 ilma teo kahepoolset karistatavust 
kontrollimata ainult siis, kui otsuse teinud riik on tunnistuses esitanud süüteo üksikasjad, 
asjakohased õigusnormid ning EÜ asutamislepingu või Euroopa Liidu lepingu alusel vastuvõetud 
meetme täpse sätte, mis on otsuse õiguslikuks aluseks."
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AVALDUS 10/05

Komisjoni avaldus

"Komisjon rõhutab, et Euroopa Liidu lepingu artiklis 6 nõutakse liikmesriikide ühesugustest 
riigiõiguslikest tavadest tulenevate põhiõiguste austamist. Kuivõrd põhjenduses 6 viidatakse 
riigiõiguslikele tavadele, mis ei ole liikmesriikides ühesugused, tuleb seda põhjendust tõlgendada 
nii, et see lubab liikmesriigil kohaldada oma menetluste suhtes ainult selliseid oma riigiõiguslikke 
tavasid, mis ei ole ühesugused."

AVALDUS 11/05

Portugali avaldus

"Portugal deklareerib, et ta kavatseb kasutada artikli 20 lõike 2 punktis b sätestatud võimalust, mis 
puudutab juriidiliste isikute suhtes tehtud otsuste tunnustamist, piirates kõnealuse tunnustamise 
juhtudele, mille puhul juriidiliste isikute kriminaalvastutuse sätestamise kohustus on kehtestatud 
Euroopa Liidu õigusaktiga."

AVALDUS 12/05

Austria avaldus

"Austria Vabariik deklareerib vastavalt raamotsuse artikli 20 lõike 2 punktile b, et ta piirab viieks 

aastaks alates raamotsuse jõustumise kuupäevast selle kohaldamist juriidiliste isikute suhtes 

otsustele, mis on seotud käitumisega, mille suhtes mõnes Euroopa Liidu õigusaktis on sätestatud 

juriidiliste isikute vastutuse põhimõtte kohaldamine."
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AVALDUS 13/05

Iirimaa ja Rootsi avaldus

"Iirimaa ja Rootsi leiavad, et põhjendust 6 ning sarnaseid põhjendusi teistes ELi raamotsustes, mis 

käsitlevad kriminaalasjades tehtud otsuste vastastikust tunnustamist, tuleb tõlgendada nii, et need ei 

takista liikmesriigil, kui ta näeb ette teiste liikmesriikide asjakohaste asutuste otsuste täitmise, 

kohaldamast oma põhiseaduse norme, mis käsitlevad nõuetekohast menetlust, ühinemisvabadust, 

ajakirjandusvabadust ja sõnavabadust muudes meediakanalites, isegi kui kõnealused normid ei ole 

kõigis liikmesriikides ühesugused. Iirimaa ja Rootsi arvates ei muuda põhjenduse 6 tõlgendused, 

mis piiraksid selle kohaldamisala liikmesriigi enda menetlustele, selle sätte mitte ainult tarbetuks, 

vaid on sellega ka vastuolus."
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AVALDUS 14/05

Saksa delegatsiooni avaldus

"Saksamaa juhib tähelepanu sellele, et Eurojusti liikmesriigi liikmete ning nende assistentide suhtes 

ei kohaldata Eurojusti kasuks töötamisel mitte siseriiklikku õigust, vaid ainult Eurojusti 

moodustamist käsitlevat otsust. Tehnilise korralduse Eurojusti liikmesriigi liikmete juurdepääsuks 

SISile peab seetõttu kindlaks määrama nõukogu. Saksamaa teeb ettepaneku töötada välja 

juurdepääsu tehniline mudel, mis sarnaneb Ühendkuningriigi ja Iirimaa osaliseks osalemiseks SISis 

valitud mudeliga."

AVALDUS 15/05

Saksa delegatsiooni avaldus

"Saksamaa juhib tähelepanu sellele, et artikli 101a lõikes 1 ja artikli 101b lõikes 1 kasutatud 

erinevad sõnastused, mille kohaselt ainult Europolil on õigus SISi andmete kohta "vahetult" 

päringuid teha, ei tähenda tingimata, et Eurojustile (Eurojusti liikmesriigi liikmetele ja nende 

assistentidele) ei või samuti vahetut juurdepääsu ette näha."
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AVALDUS 16/05

Saksa delegatsiooni avaldus

"Saksamaa tervitab Hispaania esitatud SISi käsitleva algatuse suhtes saavutatud kokkulepet.

Saksamaa on jätkuvalt seisukohal, et asutustel, kes väljastavad kolmandate riikide kodanikele 

elamislube, on vaja juurdepääsu välismaalasi puudutavatele andmetele vastavalt Schengeni 

konventsiooni artiklile 95. Samuti on oluline, et Eurojustil oleks juurdepääs andmetele vastavalt 

Schengeni konventsiooni artiklile 100. Saksamaa lähtub eeldusest, et viivituseta hakatakse 

käsitlema võimalust laiendada Eurojusti juurdepääsu enamatele andmete kategooriatele, mille kohta 

tehti ettepanek juba 19. detsembril 2002 toimunud nõukogu istungil, võttes arvesse Eurojusti 

kolleegiumi kirjas märgitud vajadusi. Saksamaa eeldab samuti, et liikmesriigid saavutavad SISi 

arendamist käsitlevate edasiste arutelude käigus varsti nende küsimuste suhtes konsensuse, ning 

teeb ettepaneku anda asjakohasele töögrupile konkreetsed tegevusjuhised."
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AVALDUS 17/05

Poola delegatsiooni avaldus

"Poola toetab tariifikvootide kehtestamist Serbiast ja Montenegrost, Bosniast ja Hertsegoviinast 

ning Albaaniast pärineva suhkru impordile ühenduse turule juurdepääsu reguleerimist võimaldava 

ja minevikus täheldatud pettuste takistamise vahendina.

Siiski leiab Poola, et kvootide tase ei tohiks märkimisväärselt ületada eksporditavat ülejääki, mis 

arvestatakse välja tootmise ja tarbimise vahe alusel. Selles kontekstis on suhkru tariifikvootide 

kehtestamise ettepanek suhkrut mittetootvatele riikidele eriti arusaamatu.

Euroopa Liit teeb praegu läbi suhkru ühtse turukorralduse põhjalikku reformi. Suhkrutootmise 

kvootide karm vähendamine on nimetatud reformiprojekti üks peamisi elemente. Poola arvates ei 

sobi tariifikvootide kinnitamine esitatud tasemele kokku suhkrusektori reformi peatelgedega ja võib 

eksitada meie partnereid, eriti kui võtta arvesse asjaolu, et mõned nende hulgast võiksid tulevikus 

Euroopa Liiduga ühineda."
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AVALDUS 18/05

Komisjoni avaldus Serbia ja Montenegro tariifikvootide kohta

"Komisjon teeb ettepaneku kehtestada tariifikvoodid Serbiast ja Montenegrost, Bosniast ja 

Hertsegoviinast ning Albaaniast pärineva suhkru ühendusse impordile. Serbiale ja Montenegrole 

algselt pakutud kvoot on 150 000 tonni.

Arvestades, et Serbia ja Montenegro kavatseb kehtestada ühendusele piisava tariifse soodustuse 

oma suhkru impordi jaoks, teeb komisjon nüüd ettepaneku kinnitada Serbia ja Montenegro kvoot 

180 000 tonnile.

Kui Serbia ja Montenegro peaks edaspidi oma kohustust mitte täitma, teeb komisjon ettepaneku 

tuua kvoot tagasi 150 000 tonnile."

AVALDUS 19/05

Komisjoni avaldus ELi suhkru eksporditoetuste kohta Lääne-Balkani riikidesse

"Praeguse suhkru eksporditoetuste peatamise1 osas Lääne-Balkani riikidesse, mille eesmärgiks on 

takistada võimalikke petturlikke "karuselli" tüüpi vahetusmehhanisme, kinnitab komisjon, et juhul, 

kui EList pärinevale suhkrule võimaldatakse soodsam pääs, võetakse meetmed nimetatud 

mehhanismide neutraliseerimiseks."

  
1 Komisjoni 7. märtsi 2003. aasta määrused (EÜ) nr 430, 431 ja 432/2003 (ELT L 65, 

8.3.2003).
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AVALDUS 20/05

Taani delegatsiooni avaldus

"Taani nõustub ettepanekuga kehtestada kvootide režiim Serbiast ja Montenegrost, sealhulgas 

Kosovost, Bosnia ja Hertsegoviinast ning Albaaniast pärineva suhkru impordile. Siiski leiab Taani, 

et suhkru ühtse turukorralduse reformi menetluse tulemustega kohandumiseks tuleks impordile 

esitatud kvootide režiim pärast suhkruturu uue ühtse korralduse vastuvõtmist üle vaadata."
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AVALDUS 21/05

Taani delegatsiooni avaldus

"Taani oleks eelistanud programmile väiksemat eelarvet. Siiski antud juhul, arvestades 

parlamendiga

läbirääkimiste seisu, pakub Taani kompromisslahendusena välja 149 miljoni euro suuruse eelarve."
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AVALDUS 22/05

Nõukogu ja komisjoni avaldus

"Nõukogu otsustas lükata aasta võrra edasi, kuni märtsini 2006, komisjoni direktiivi 2004/102/EÜ 

puidust pakkematerjalide koorimist käsitlevate sätete rakendamine, et võimaldada jätkata 

liikmesriikides ja rahvusvahelises plaanis praegu läbiviidavate uuringute tulemuste kogumist ning 

võtta puidu koorimise tehniliste aspektide osas arvesse fütosanitaarmeetmete rahvusvahelist 

standardit (ISPM 15) käsitleva käimasoleva töö tulemusi. Nõukogu soovitab, et nimetatud 

tulemused esitatataks hiljemalt 31. detsembriks 2005. Nõukogu ja komisjon leiavad siiski, et 

puidust pakkematerjale käsitlev ELi fütosanitaarset kaitset tuleb hoida kohasel tasemel, mis vastab 

vähemalt otsusega 2001/219/EÜ ette nähtud kiirmeetmete aluseks olevale tasemele, ning et 

direktiiviga ette nähtud tase tuleb saavutada 2006. aasta märtsiks.

Sel eesmärgil kinnitab komisjon, et kavatseb:

1. jätkata puidu koorimise tehniliste aspektide uuringute ja töö tulemuste järgimist ja võtta vastu 

kohased sätted, et üle vaadata asjaomased ühenduse meetmed, eelkõige Ameerika 

Ühendriikide, Jaapani, Kanada ja Hiina suhtes;

2. vaadata alalises fütosanitaaria komitees üle praegu kehtivad kiirmeetmed Ameerika 

Ühendriikide, Jaapani, Kanada ja Hiina suhtes, et tagada ELi fütosanitaarse kaitse hoidmine 

kohasel tasemel, mis on vastav otsusega 2001/219/EÜ ettenähtud kiirmeetmete aluseks 

olevale tasemele;

3. liikmesriikide abiga hoida rahvusvahelises plaanis tehnilisi kontakte puidu koorimise 

küsimuses."
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2. veebruaril 2005 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu ühismeetmed, millega pikendatakse Euroopa Liidu eriesindajate 
volitusi 

· millega muudetakse ja pikendatakse Euroopa Liidu Ida-Aafrika 
järvede piirkonna eriesindaja volitusi

Dok 5606/05
· millega pikendatakse Euroopa Liidu Afganistani eriesindaja 

volitusi
Dok 5605/05

· millega pikendatakse Euroopa Liidu Lähis-Ida rahuprotsessi 
eriesindaja volitusi

Dok 5621/05
· millega pikendatakse Euroopa Liidu Lõuna-Kaukaasia eriesindaja 

volitusi
Dok 5622/05

· millega pikendatakse Euroopa Liidu Endise Jugoslaavia Vabariigi 
Makedoonia eriesindaja volitusi

Dok 5612/05
· millega pikendatakse Euroopa Liidu Bosnia ja Hertsegoviina 

eriesindaja volitusi
Dok 5610/05

14. veebruaril 2005 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu määrus, millega muudetakse määrusega (EÜ) nr 348/2000 
kehtestatud dupinguvastaseid meetmeid Horvaatiast ja Ukrainast 
pärinevate rauast ja legeerimata terasest õmblusteta torude impordile  
Dok 5647/05 + ADD 1 (en)

Saksamaa delegatsiooni avaldus

"Saksamaa loobub hääletamisest, kuna nimetatud määruse eelnõuga 
nõutud toote tuvastamine ei ole tollitariifistiku alusel võimalik."

Vastu DA, EE, FI, HU, 
LT, LV, SE
Ei hääletanud CZ, DE, SI
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Nõukogu 2638. istung (majandus- ja rahandusküsimused) 17. 
veebruaril 2005
Nõukogu otsus, millega pikendatakse otsuses 2002/148/EÜ, millega 
lõpetatakse AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 96 kohased 
konsultatsioonid Zimbabwega, sätestatud meetmete kohaldamisaega
Dok 6135/05

Nõukogu ühismeede, millega muudetakse ühismeedet 2004/789/ ÜVJP, 
millega pikendati Euroopa Liidu politseimissiooni endises Jugoslaavia 
MakedooniaVabariigis (EUPOL PROXIMA)
Dok 5252/05

Nõukogu ühismeede, millega muudetakse ühismeedet 2002/210/ ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta
Dok 5253/05

Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Ühenduse nimel keskkonnainfo 
kättesaadavuse, keskkonnaasjade otsustamises üldsuse osalemise ja neis 
asjus kohtu poole pöördumise konventsiooni sõlmimist
Dok 5457/05 + ADD 1 (en) + REV 1 (pt) + REV 2 (fi) + COR 1 (et)
+ COR 2 (it) + COR 3 (lt) + COR 4 (lv) + COR 5 (da), 
5994/02/05 REV 2 ADD 1

Nõukogu määrus protokolli sõlmimise kohta, millega määratakse 
kindlaks Euroopa Majandusühenduse ja Madagaskari Demokraatliku 
Vabariigi vahelises Madagaskari rannuikuvetes kalastamise kokkuleppes 
sätestatud tuunipüügivõimalused ja rahaline toetusajavahemikuks 1. 
jaanuarist 2004 kuni 31. detsembrini 2006
Dok 5150/05 + REV 1 (lt)

Nõukogu ühine seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus ühendusse sisse toodava või ühendusest välja viidava 
sularaha kontrollimise kohta
Dok 14843/04 + COR 1 (pt) + ADD 1, 16047/04 + ADD 1 
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Nõukogu 2640. istung (üldasjad ja välissuhted) 21. veebruaril 2005

Nõukogu ühine seisukoht, millega pikendatakse ja muudetakse ühist 
seisukohta 2004/179/ÜVJP Moldova Vabariigi Transnistria piirkonna 
juhtkonna vastu suunatud piiravate meetmete kohta
Dok 5831/05

Nõukogu ühine seisukoht, millega pikendatakse ühist seisukohta 
2004/161/ÜVJP, millega pikendati Zimbabwe vastu suunatud piiravaid 
meetmeid
Dok 5639/05 + ADD 1 

Nõukogu ühine seisukoht, millega muudetakse ühist seisukohta 
2004/423/ÜVJP, Birma/Myanmari vastu suunatud piiravate meetmete 
uuendamise kohta
Dok 5726/05 + COR 1 (en)

Suhted Armeenia, Gruusia, Moldova ja Venemaaga
Otsused, mis käsitlevad kümne uue liikmesriigi partnerlus- ja 
koostöölepingutega liitumist võimaldavate partnerlus- ja 
koostöölepingute protokollide sõlmimist
a) Armeenia

Dok 5780/05 + COR 1 (en)
b) Gruusia

Dok 5791/05
c) Moldova

Dok 5772/05
d) Venemaa

Dok 5801/05

Nõukogu otsus ühise seisukoha 2004/694/ÜVJP rakendamise kohta, mis 
käsitleb edasisi meetmeid, millega toetatakse endise Jugoslaavia asjade 
rahvusvahelise kriminaalkohtu (EJRK) volituste tõhusat rakendamist
Dok 5833/05
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Suhted Lääne-Balkani riikidega
· Nõukogu ja komisjoni otsus ühelt poolt Euroopa ühenduste ja 

nende liikmesriikide ning teiselt poolt endise Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja 
assotsiatsioonilepingu protokolli sõlmimise kohta, et võtta arvesse 
Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti 
Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, 
Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi 
ühinemist Euroopa Liiduga

Dok 14025/04 + COR 1
· Nõukogu ja komisjoni otsus, mis käsitleb ühelt poolt Euroopa 

ühenduste ja nende liikmesriikide ja teiselt poolt Horvaatia 
Vabariigi vahelise stabiliseerimis- ja assotsiatsioonilepingu 
protokolli sõlmimist, et võtta arvesse Tšehhi Vabariigi, Eesti 
Vabariigi, Küprose Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, 
Ungari Vabariigi, Malta Vabariigi, Poola Vabariigi, Sloveenia 
Vabariigi ja Slovaki Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga

Dok 14211/04 + REV 1 (en) + COR 1 (v.a en)

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahelise kirjavahetuse teel 
sõlmitava lepingu, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Ukraina vahelise 
tekstiiltoodetega kauplemise lepingu muutmist ja selle kehtivuse 
pikendamist, allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 5390/05

Nõukogu otsus Euroopa Ühenduse ja Valgevene Vabariigi vahel 
kirjavahetuse teel sõlmitud lepingu, millega muudetakse Euroopa 
Ühenduse ja Valgevene Vabariigi vahelist tekstiiltoodetega kauplemise 
lepingut, allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta
Dok 16272/04 + COR 1 (sl)
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Nõukogu 2642. istung (justiits- ja siseküsimused) 24. veebruaril 2005

Nõukogu otsus, millega muudetakse 27. märtsi 2000. aasta otsust, millega 
antakse Europoli direktorile volitused alustada läbirääkimisi kokkulepete 
sõlmimiseks kolmandate riikide ja Euroopa Liiduga mitteseotud 
organitega
Dok 6160/05

Nõukogu 2643. istung (põllumajandus ja kalandus) 28. veebruaril 
2004

Nõukogu otsus, mis käsitleb kaubandus- arengu- ja koostöökokkuleppe 
lisaprotokolli allkirjastamist ja ajutist rakendamist ühelt poolt Euroopa 
Ühenduse ja liikmesriikide ning teiselt poolt Lõuna-Aafrika Vabariigi 
vahel, et võtta arvesse Tšehhi Vabariigi, Eesti Vabariigi, Küprose 
Vabariigi, Läti Vabariigi, Leedu Vabariigi, Ungari Vabariigi, Malta 
Vabariigi, Poola Vabariigi, Sloveenia Vabariigi ja Slovaki Vabariigi 
Euroopa Liiduga ühinemine
Dok 5769/05

Nõukogu otsus, mis käsitleb ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja 
liikmesriikide ning teiselt poolt Tšiili Vabariigi vahelise assotsiatsiooni 
kehtestava kokkuleppe sõlmimist 
Dok 6098/05


